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การศึกษาเร่ืองแนวทางในการออกแบบภมิูสถาปัตยกรรมในช่วงศตวรรษที ่15-18 มีวัตถุประสงค์เพ่ือวิเคราะห์

ถึงแนวความคิด รูปแบบและลักษณะสำคัญทางกายภาพจากตัวอย่างกรณีศึกษางานออกแบบในประเทศอิตาลี

ฝรั่งเศสและอังกฤษ จากการศึกษาพบว่าแนวความคิดในการออกแบบงานภูมิสถาปัตยกรรมในช่วงเวลาดังกล่าว

มีรากฐานมาจากอารยธรรมโรมันในอดีตและมีการส่งผ่านมาในยุคเรเนซองส์ ยุโรปในฐานะที่เป็นแหล่งกำเนิด

ของอารยธรรมโรมันจึงได้รับอิทธิพลของกรอบความคิดแบบโรมันมาอย่างเต็มตัว อย่างไรก็ตาม งานออกแบบ

ภูมิสถาปัตยกรรมในช่วงเวลาดังกล่าวยังสามารถสร้างรูปแบบเฉพาะและเอกลักษณ์ที่แสดงออกถึงภูมิปัญญาที่

สอดคล้องกับสภาพแวดล้อมทางธรรมชาติ สภาพภูมิประเทศ ความเชื่อทางศาสนา ค่านิยมและทัศนคติของ

ผู้คนในยุคนั้นๆ สิ่งต่างๆเหล่านี้ได้หล่อหลอมให้เกิดต้นแบบแนวความคิดของการออกแบบภูมิสถาปัตยกรรม

โดยเริ่มต้นขึ้นในยุคศตวรรษที่ 15-16 ซึ่งเป็นยุคเรอเนซองส์ในอิตาลี ยุคศตวรรษที่ 17 เป็นยุคของสวนแบบ

บาโรคแบบฝรั่งเศสที่เน้นการออกแบบในรูปแบบที่เป็นทางการ และในศตวรรษที่ 18 เป็นยุคที่เน้นความงามตาม

แบบฉบับชนบทของอังกฤษที่เน้นถึงทิวทัศน์ตามธรรมชาติที่งดงาม

คำสำคญั  :  ภูมิสถาปัตยกรรม, แนวทางในการออกแบบ, อิตาลี, ฝรัง่เศส, อังกฤษ


The study of design approach of landscape architecture in 15-18 century aims to analyze the

design concept, style and spatial characteristic by case study in Italy, France and United Kingdom.

From the study, it was found that the design concept has rooted from roman civilization continuing

through the Renaissance period. Europe, as the originated land of roman, has much affected by

paradigm of roman thinking. However, landscape architecture design has its own development into

specific and unique style which corresponding with topography, natural environment, notion and
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ที ่ว ่างและภูมิสถาปัตยกรรมเริ ่มต้นขึ ้นเมื ่อ

มนุษย์ต ้องการแสดงการมีต ัวตนขึ ้นในธรรมชาติ

แวดลอ้ม เร่ิมตน้ด้วยการสรา้งสภาพแวดลอ้มทีแ่ตกตา่ง

จากบริเวณโดยรอบ เพื่อแสดงถึงอาณาเขตครอบครอง

ความปลอดภัยและการรวมกลุ่มอย่างไม่เป็นทางการ

จนต่อมาเร่ิมมีการสร้างระบบตัวแทนของธรรมชาติแวดล้อม

ในเชิงนามธรรม เช่น เทวดาฟ้าดิน เป็นต้น รวมทั้ง

การสร้างระบบการดำรงเผ่าพันธุ์ของกลุ่มคนภายใต้การ

แยกช้ันวรรณะ ศักดินา เช้ือชาติและลำดับศักด์ิ ตลอดจน

ระบบการสร้างและสืบทอดอารยธรรมขั้นสูงของมนุษย์

เช่นอารยธรรมโรมนั หรือแม้กระทัง่อารยธรรมของความ

ก้าวหนา้ทางเทคโนโลยใีนปจัจบุนั ส่ิงตา่งๆ เหลา่น้ีล้วนมี

ส่วนสำคัญท่ีทำให้การออกแบบท่ีว่างและภูมิสถาปัตยกรรม

มีการเปล่ียนแปลงไปอย่างไม่หยุดน่ิง รวมท้ังมีความสลับ

ซับซ้อนมากขึ้นทุกขณะ ตลอดจนมีแนวความคิดใหม่ๆ

ในการออกแบบเกดิข้ึนอยู่ตลอดเวลาเชน่กัน
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กระบวนทัศน์ของการออกแบบภูมิสถาปัตยกรรม

ในอิตาลีเร่ิมต้นข้ึนเม่ือผู้มีอันจะกินของอิตาลีได้สร้างบ้าน

หรอืท่ีพักนอกเมือง (หรอืท่ีเรียกกันว่า "villa") เพ่ือหลีก

หนีความแออัดในเมือง อันนำมาสู่วัฒนธรรมของการมี

บ้านพักตากอากาศของบรรดาเศรษฐีในเวลาต่อมา

social belief. Merging all factors, landscape design has launched in the 15-16th century (Italian

Renaissance), 17th century (The French Baroque : formal design) and 18th century (English Garden :

scenic composition).

Key Words : landscape Architecture, design approach, Italy, France, United Kingdom

วิลล่าแต่ละแห่งนั้นไม่เพียงแต่เป็นสัญลักษณ์ที่บ่งบอก

ถึงฐานะทางสงัคม และฐานะทางเศรษฐกจิเทา่น้ัน แตยั่ง

เป็นเสมือนตัวแทนแห่งอำนาจแห่งการสวามิภักดิ์ที่ขึ้น

ตรงต่อจักรพรรดิ์แห่งกรุงโรมเท่านั้น ระหว่างเส้นทาง

การขยายตวัของวลิล่าจากในเมอืงไปสูช่นบท บา้นเดมิที่

เป็นเจ้าของท่ีดินใหญ่ในบริเวณน้ันจะต้องถูกร้ือเพ่ือสร้าง

วิลล่าในรูปแบบของชาวโรมเท่านั้น พร้อมทั้งการครอบ

ครองโดยเจ้าของใหม่ที่เป็นเจ้าขุนมูลนายมาจากในวัง

ที่ต้องการใช้ชีวิตชั่วคราวแบบชนบทซึ่งหาไม่ได้มีไว้เพื่อ

การปกปอ้งตัวเองจากการรกุรานของอรศัิตรูแบบในอดตี

(ชาวอติาลเีรยีกการใชชี้วติแบบนีว้า่ "villeggiantura")

การเปลี ่ยนแปลงบ้านพักอาศัยในแบบเดิม

(เรียกว่า "castello" หรอื "podere") ไปสูก่ารสรา้งทีพั่ก

อาศัยแบบวิลล่านั ้นเห็นชัดที ่ส ุดในศตวรรษที ่ 15

นักมนุษยศาสตร์พบว่าภายในวิลล่าเป็นเสมือนแหล่งผ่อน

คลายจากความเหนื่อยล้า กฎเกณฑ์ในแวดวงชั้นสูง

รวมท้ังกฎระเบียบอันเคร่งครัดของวัฒนธรรมคริสต์เตียน

ในช่วงเวลานั้นอีกด้วย เห็นได้จากพื้นที่ใช้สอยภายใน

วลิล่าประกอบไปดว้ยหอ้งพักผอ่น หอ้งอาบนำ้ โรงละคร

และเวทกีารแสดงกลางแจง้ เปน็ตน้ ซึง่การใชส้อยต่างๆ

เหล่านี้ไม่สามารถกระทำได้ในเมืองที่มีการจับตามอง

อย่างเคร่งครัด โดยกลุ่มนักบวชของคริสต์จักร ซึ่งชาว

โรมันเรียกบ้านที่พักอาศัยในเมืองว่า "domus" ในยุค

ศตวรรษที่ 15 เป็นยุคที่การก่อสร้างวิลล่าเพิ่มขึ้นเป็น

อย่างมาก จนทำให้เกิดการแบ่งแยกประเภทของวิลล่า

ออกเป็น 2 ลักษณะ ได้แก่ วิลล่าพักอาศัยแบบชนบท
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(villa urbana) และวลิล่าแบบฟารม ์(villa rustica)

Leone Battista Alberti (1404-72)

สถาปนิกและนักคิดคนสำคัญได้ให้นิยามของวิลล่าใน

อุดมคติไว้ว่าต้องประกอบไปด้วยพ้ืนท่ีกว้างใหญ่ท่ีสามารถ

มองเห็นเนินเขา ป่าไม้หรือเมืองทั้งเมืองได้ในมุมสูง

เพื่อเป็นการแสดงถึงการใช้ชีวิตนอกเมืองที่แวดล้อมไป

ด้วยบรรยากาศแบบชนบท แต่ยังคงไว้ซึ ่งระเบียบ

แบบแผนการใช้ชีวิตแบบเมือง เช่น การมีห้องหับต่างๆ

ในแบบวิถีชีวิตชาวเมืองใช้งาน หรือการสร้างธรรมชาติ

แบบประดิษฐ์ (The artificial arrangement of nature)

ท่ีอิงแอบค่านิยมทางวัฒนธรรมทีแ่สดงออกถึงสถานภาพ

ทางเศรษฐกิจและสังคมของเจ้าของวิลล่า เป็นต้น

นอกจากน้ันตัววิลล่าเองตอ้งมีความสัมพันธ์กับเมืองเดิม

ตวัอย่างเชน่ วิลล่าใหมม่กีารเชื่อมต่อกับลานพลาซา่เดมิ

(urban palazzo) เพ่ือแสดงถงึความเชือ่มตอ่พ้ืนทีอ่ย่าง

กลมกลืนภายใต้นัยยะการปกครองในเชิงบริหารท่ีสามารถ

เข้าถึงและผสมกลมกลืนกับบริบทเดิมได้อยา่งไม่ขัดเขิน

ส่งผลให้อารยธรรมของโรมันแพร่ขยายไปอย่างกว้างขวาง

และเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน ตัวอย่างของการเชื่อมโยง

วิลล่าท้ังสิบสองแห่งในอิตาลี ได้แก่  Villa Sciarra, Villa

Lante, Villa Aurelia, Villa Belvedere, Villa

Farnesina, Villa di Cavalieri di Malta, Villa

Madama, Villa Horti Farnesiani, Villa Colonna,

Villa Quirinale, Villa Medici  และ Villa Giulia

ส่งผลให้เกิดผังการเชื่อมโยงเมืองในอุดมคติเพื่อสร้าง

จักรวรรดิโรมันท่ีสมบูรณ์แบบของบรรดาเหล่านักออกแบบ

ในสมัยน้ัน (Arcadia as the urban ideal)

ภาพที ่1 แสดงภาพผังการเชื่อมโยงวิลล่าแต่ละแห่ง

ในแต่ละเม ือง เพ ื ่อสร ้างแบบแผนของ

จักรวรรดิ์ในอุดมคติ โดยการสร้างความ

ต่อเนื ่องของทิศทางและองค์ประกอบทาง

ด้านการออกแบบและวางผ ังของว ิลล ่า

ทั้งสิบสองแห่งในอิตาลี

ท่ีมา : Architecture and Landscape : The

Design Experiment of the Great

European gardens and Landscapes.

Clemens Steenbergen and Wouter Reh

2003.
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ปรัชญาของการออกแบบภูมิสถาปัตยกรรมใน

ยุคเรอเนซองส์ของอิตาลีนั้นได้รับอิทธิพลมาจากคติทาง

ศาสนาจักรจากยุคกลาง (Medieval Age) วิลล่านั้น

แสดงออกถึงความพึงพอใจของมนุษย์ในรูปธรรมที่จับ

ต้องได้ของการสร้างสวนสวรรค์ในแดนมนุษย์ที่เต็มไป

ด้วยระบบสัญลักษณ์ของคริสเตียนในยุคกลาง ซึ่งใน

ทัศนคติดั ้งเดิมของชาวกรีกนั ้น ความแตกต่างของ

รปูทรงอสิระของพชืผกัสวนครวั เช่น ผกักาด กับรปูทรง

เรขาคณิตที่มนุษย์ประดิษฐ์ขึ้นมาใหม่นั้นไม่ได้มีความ

แตกต่างในแง่ความงามในอุดมคติจากกันเท่าใดนัก

รูปทรงอสิระของพืชผักยังจัดว่าเป็นความงามข้ันสมบูรณ์

แบบที่ธรรมชาติบรรจงสร้างขึ้นมา ดังเช่นการรังสรรค์

ประติมากรรมหัวเสาประดับด้วยใบผักกาด ที่เรียกว่า

"corinthian" นอกจากนั้นลำดับชั้นของสายน้ำตกตาม

ธรรมชาติที่ลดหลั่นกันไปมานั้น ยังได้รับการยอมรับใน

ฐานะที่เป็นตัวแทนของการเคลื่อนไหวที่ไม่สามารถคาด

เดาได้และเปน็ความวุน่วายโกลาหลในแบบทีเ่ตม็ไปดว้ย

สุนทรียภาพทางความงาม ซึ่งเป็นการยอมรับคุณค่า

ความงามตามแบบธรรมชาติในเชิงศิลปะและสถาปัตยกรรม

ของกรกีโบราณ

อย่างไรก็ตาม ทัศนคติดังกล่าวได้เปลี่ยนแปลง

ไปโดยความพยายามที่จะสร้างระบบสัญลักษณ์ของ

การจำลองความเปน็สวนตน้กำเนิดของมนุษย์ จากความ

เชื่อในเรื่องอาดัมกับอีฟตามพระคัมภีร์นั้น ส่งผลให้

ทัศนคติความงามในแบบดั้งเดิมซึ่งไม่สามารถเติมเต็ม

จนิตนาการ ในส่วนของความหมายใหมไ่ด้น้ัน ถูกแทนที่

ด้วยระบบสญัลักษณใ์หมข่องการสรา้งสวนสวรรค ์ (the

Garden of Eden) ซึ่งเป็นการสร้างรูปธรรมของสวน

ธรรมชาติที ่จ ับต้องได้จากการจำลองสวนในสวรรค์

มายังโลกมนุษย์ ทั้งนี้คติในการจำลองธรรมชาตินั้น

ถ ือว ่าร ูปทรงที ่สมบูรณ์แบบที ่ส ุดของร ูปทรงตาม

ธรรมชาติ หมายถึงการสร้างรูปทรงในมิติทางเรขาคณิต

เช่น ทรงสามเหลี่ยมปิรามิด ทรงสี่เหลี่ยมและทรงกลม

เป็นต้น การสร้างสวนสวรรค์จำลองนั้นประกอบไปด้วย

ผังรูปส่ีเหล่ียมจตุรัสท่ีมีวงกลมเป็นจุดศูนย์กลางและแบ่ง

เป็นส่ีส่วน แตล่ะส่วนมจีดุศูนย์กลางซึง่รวมเปน็ส่ีจดุน้ัน

มีความหมายถึงเหล่านักบุญทั้งสี่ที่เผยแพร่คำสอนของ

คริสต์จักรในยุคกลาง นอกจากนั้นองค์ประกอบต่างๆ

ในการจัดสวนน้ันยังเต็มไปด้วยความหมายถึงสัญลักษณ์

ที่ระบุไว้ตามคัมภีร์ เช่น ต้นไม้แห่งความรู้ น้ำพุแห่ง

ความอุดมสมบูรณ์ เป็นต้น ทั้งนี้คติทางด้านความงาม

ได้ถูกนิยามใหม่โดยความหมายของสวนทีพ่ระเจ้าได้ทรง

นิมิตรขึ้นมา (God's Creation) ซึ่งมีความแปลกแยก

และแตกต่างไปจากรูปทรงตามธรรมชาติอย่างสิ้นเชิง

ภาพที ่2 แสดงระบบสัญลักษณ์ในการจำลองสวน

อีเดนตามพระคัมภีร์ ซึ่งมีการจำลองรูปแบบ

ธรรมช าต ิ ใ นแบบ เ รข าคณ ิ ตม า ใ ช ้ ใ น

การออกแบบ

ท่ีมา : Architecture and Landscape : The
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ความพยายามในการสร ้างสวนตามคติการ

จำลองของสวนสวรรค์ (the Christian concept of

paradise) ยังส่งผลให้เกิดค่านิยมการสร้างเทวคติให้

เกิดข้ึนในตวับคุคลเจา้ของวลิล่าอีกด้วย ยกตวัอยา่งเชน่

การจำลองเร่ืองราวของเฮอร์คิวลีสในสวนแห่งวรรณกรรม

นอกจากตัวสวนที่จำลองเป็นเหตุการณ์การสู้รบของ

เฮอร์คิวลีสกับสิงโตแลว้น้ัน ตัวสถาปัตยกรรมยังหยิบยืม

รูปแบบการวางผงัและความรูจ้ากวิทยาการสมัยคลาสสิค

มาใช้ทั้งหมด เช่น การก่อสร้างด้วยสัดส่วนมนุษย์ของ

วิทูเวียส (Vitruvius's De architectura, circa 25 BC)

ความรู ้เร ื ่องทัศนียภาพ (perspective) ตลอดจน

รายละเอียดทางสถาปัตยกรรมท่ีหยิบยืมรูปแบบของกรกี

โบราณมาใช้ในการวางผังอาคารและรายละเอียดทาง

สถาปัตยกรรม ดังนั้นจะเห็นได้ว่าการสร้างวิลล่านั้น

เต็มไปด้วยสัญลักษณ์และความหมายนานัปการในเชิง

ที ่เกี ่ยวพันกับการแสดงออกถึงฐานะทางสังคมของ

คนเมืองท่ีมีอำนาจในยุคสมัยใหม่ ท้ังน้ียังเป็นการแสดงออก

ถึงความมีสติปัญญาในแบบปัญญาชน (Intellectual)

รวมทั้งแสดงออกถึงระดับของการเป็นผู้มีวัฒนธรรม

(cultural level) นอกจากน้ันยังเป็นการหยบิยืมเร่ืองราว

ของเทพเพ่ือสร้างความเป็นสมมุติเทพให้เกิดกับตัวเจ้าของ

วิลล่า อันแสดงถึงอำนาจบารมีทางด้านการเมือง

การปกครองอีกประการหนึ่งด้วย

ภาพที ่3 แสดงประติมากรรมเฮอร์คิวลิสในสวนแห่ง

เทพนิยาย (the mythical garden) ปรากฎ

ใน Villa Pratolini ใกล้เมือง Florence

ท่ีมา : Architecture and Landscape : The

Design Experiment of the Great

European gardens and Landscapes.

Clemens Steenbergen and Wouter Reh

2003.
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Villa Medici at Fiesolo, Italy

การขยายตวัของวลิล่ารอบนคร Florence ส่งผล

ให้เกิดการตั้งถิ่นฐานบริเวณเนินเขารอบเมือง ซึ่งเป็น

บริเวณที่มีระดับความลาดชันมากนั้น บรรดาผู้มีอันจะ

กินเจ้าของวิลล่าท้ังหลายจะพกัอาศัยอยู่ในวิลล่าเป็นเวลา

ถึง 4 เดือนในแต่ละปี รวมทั้งมกีารย้ายจากเมืองหนึ่ง

หรอืวิลล่าหนึง่ไปยงัทีแ่หง่อ่ืนอีกด้วย ดังน้ันความรำ่รวย

ของเจ้าของวิลล่าจึงข้ึนอยู่กับจำนวนวิลล่าท่ีมีอยู่ด้วยเช่นกัน

วิลล่าเดอเมดิจิ เป็นการศึกษาตัวอย่างการออกแบบ

ภูมิสถาปัตยกรรมในอติาลทีีน่่าสนใจแหง่หนึง่ เน่ืองจาก

เป็นวิลล่าของตระกูลเมดิจิซึ่งเป็นตระกูลที่มีฐานะร่ำรวย

และมีความสำคัญทางประวัติศาสตร์ของการก่อสร้าง

วิลล่า ในยุคแรกๆ จากหลักฐานปรากฎว่าในศตวรรษท่ี 15

บุคคลสำคัญแห่งตระกูลเมดิจิล้วนเป็นเจ้าของวิลล่า

มากกว่าหนึ่งแห่งด้วยกัน เช่น Cosimo de'Medici

เป็นเจ้าของวิลล่าถึง 3 แห่ง (Villa Careggi, Villa

Cafaggiolo, Villa del Trebbio) วลิล่าท้ังหมดไดร้บั

การออกแบบโดยสถาปน ิก Michelozzo di

Bartolommeo (1396-1472) โดยการเปลี่ยนปราสาท

และฟารม์เป็นวิลล่าส่วนตัวที่มีความยิ่งใหญ่กว่าที่มีใคร

เคยทำมาก่อน และในศตวรรษที่ 16 ตระกูลเมดิจิซึ่ง

ยังคงความยิ่งใหญ่ทางอำนาจต่อไปนั้น ทำให้ขยายที่ตั้ง

ของวิลล่าแห่งใหม่ๆ ไปยังดินแดนที่ห่างไกลและเป็น

จุดศูนย์กลางของพลังอำนาจจากการกำหนดที่ตั้งวิลล่า

ที่สามารถมองเห็นภาพเมืองและผู้คนทั้งหมดของเมือง

ได้ ตระกูลเมดิจิเป็นเจ้าของวิลล่ามากถึง 9 แห่งในยุค

สมัยน้ี

จากบันทึกของ Versari บันทึกไว้ว่า Villa

Medici at Fiesole ออกแบบโดยสถาปนิก Michelozzo

di Bartolommeo และก่อสร้างขึ้นในระหว่างปี ค.ศ.

1458-1462 ที่ตั้งของอาคารทอดยาวในแนวทิศเหนือ

และทิศตะวันออกของหุบเขาอาโน่ (the Arno valley)

ทำให้เกิดลักษณะที่ราบแคบๆ ขนานกันไปตามแนว

ระดับความสูงที ่ลดหลั ่นกันไปมาซึ ่งดูคล้ายกับเป็น

Amphitheatre ขนาดยักษ์ท่ีสามารถมองเมือง Florence

ทั ้งเม ืองได ้เป ็นอย่างด ี โดยมุมมอง 180 องศา

(panoramic view) จากทิศตะวันออกถึงทิศตะวันตก

สามารถขยายระยะการมองไดก้วา้งถึง 15 กิโลเมตรและ

8 กิโลเมตรจากทิศเหนือถึงทิศใต้ ซึ่งเป็นมุมมองที่

กว้างไกลสดุลูกหูลูกตาเลยทเีดียว ซึง่นับวา่เปน็ครัง้แรก

ที่มุมมองดังกล่าวได้ขยายความเชื่อมโยงของภูมิทัศน์

เมืองเขา้ด้วยกนัด้วยสายตามนษุย์ รวมทัง้ภูมิทศัน์เมือง

ได้ถูกผนวกรวมในฐานะที่เป็นส่วนประกอบหนึ่งของ

ภาพที ่4 แสดงภาพทีต่ัง้ของ Villa Medici at Fiesole

ซึ่งทอดยาวไปตามแนวหุบเขา Arno Valley
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มุมมองน้ันในท่ีสุด นอกจากน้ันการสร้างมุมมองแบบรอบ

ด้านร่วมกับการกำหนดความสูงของวิลล่าท่ีระดับ 50-150

เมตรนับได้ว ่าเป ็นเหตุผลสำคัญประการหนึ ่งทาง

ยุทธศาสตรอี์กด้วย

ความงดงามของการวางผังเมือง Florence

โดยนักผังเมือง Brunelleschi (1377-1446) นับได้ว่า

เป็นก้าวแห่งความสำเร็จที่สำคัญด้านการวางผัง ภายใต้

การวางตำแหนง่ของสถาปัตยกรรมท่ีอยู่ร่วมกับท่ีว่างตาม

ธรรมชาติอย่างจงใจและเป็นส่วนหนึ่งของกันและกัน

ส่งผลให้เมือง Florence เกิดความงามอย่างลงตัว

รวมทั้งการจงใจวางตำแหน่งของโดมกางเขนสำคัญของ

วิหาร The Santa Maria del Fiore Cathedral (1418-

1446) พบว่าตำแหน่งของโดมถูกวางใจกลางเมืองที่

ถูกแบ่งเป็นส่วนๆ อย่างเท่ากัน ซึ ่งทำให้เกิดความ

กลมกลืนกันและเกิดความต่อเนื่องกันของสิ่งปลูกสร้าง

และสถาปัตยกรรม จนกลายเป็นเอกลักษณ์ที่สำคัญ

ของเมืองจวบจนปัจจุบัน

นอกจากน้ันในแงข่องความเปน็ศูนย์กลาง ยังพบ

อีกว่า Brunelleschi จงใจวางอาคารลงตรงกลางวงกลม

ที่โอบล้อมไปด้วยเนินเขาที่อยู่โดยรอบ ทำให้เกิดความ

เป็นจุดอ้างอิงของความเป็นจุดศูนย์กลางตามธรรมชาติ

อีกด้วย รวมทั้งการออกแบบรูปทรงโดมที่เป็นเส้นใน

แนวตัง้ตัดกับเมืองและธรรมชาตท่ีิเป็นเส้นตามแนวนอน

ขนานน้ัน ทำให้ความหมายในอดุมคติทางสถาปตัยกรรม

ปรากฏขึ้นอย่างเด่นชัด จนทำให้แนวทางการออกแบบ

เมืองของ Brunelleschi ได้สร้างความหมายอย่างเป็น

รูปธรรมของเมืองที ่มีวัฒนธรรมร่วมกับความหมาย

ของการปกครองทางรัฐศาสตร์อย่างลงตัว

ภาพที ่5 แสดงการวางตำแหนง่ของ Villa Medici at

Fiesole ที่มีมุมมองเป็นเส้นตรงไปยัง The

Santa Maria del Fiore Cathedral
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วิลล่า เมดิจิ ตั้งอยู่ในบริเวณที่เป็นที่ตั ้งของ

ศูนย์กลางเดิมของนครฟลอร์เรนซ์ในอดีต ซึ่งมีระดับ

ความสงูจากระดบัพ้ืนดินต่ำสุดถึง 250 เมตร ด้านเหนอื

เป็นที่ตั้งของนครฟลอร์เรนซ์ในปัจจุบัน ทำให้ตัวอาคาร

วางขนานไปกับเมือง จนทำให้สามารถมองเห็นเมือง

ทั้งหมดได้ในเวลาเดียวกัน ด้านใต้ของวิลล่าติดกับ

เทือกเขา ซึ่งมีระดับความสูง 325 เมตร ทำหน้าที่เป็น

ปราการปกป้องลมหนาวที่พัดผ่านมาจากทิศตะวันออก

เฉียงเหนือ ในขณะที ่ลมทะเลสามารถพัดนำอากาศ

เย็นสบายเขา้มาทางทศิตะวนัตกสู่ตัวอาคารตา่งๆ ได้เป็น

อย่างดี  ความสามารถทางด้านการวางผังโดยการใช้

ประโยชน์จากสภาพที ่ตั ้งให้เกิดประโยชน์นี ้นั ้นเป็น
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ทีป่ระจกัษ์แก่นักออกแบบ และนกัวางผงัในเวลาตอ่มา

วลิล่า เมดิจแิบง่พ้ืนท่ีออกเปน็ 2 ส่วนตามระดบั

ช้ันความสงู (ค่าความตา่งระดบัประมาณ 12-13 เมตร)

ไดแ้ก ่ด้านบนเปน็ทีต่ัง้ของ piano nobile ด้านล่างเปน็

ท่ีต้ังของสวนแบบคอรท์และอาคารพักอาศัยอีกจำนวนหน่ึง

การเช่ือมโยงระดับท่ีความสูงต่างกันมากน้ันออกแบบโดย

การสร้างบันไดทอดยาวตัดเส้นชั ้นความสูง จึงเกิด

ความลาดชันมาก ในขณะเดียวกันก็เป็นการแบ่งแยก

มุมมองให้เป็นระดับที่ต่างกันอย่างเด็ดขาด คือมุมมอง

ในระดบับนและมมุมองในระดบัล่าง การเช่ือมโยงระดบั

ต่างๆ ภายในตัวอาคารโดยการสรา้งบันไดสัญจรทีใ่ช้เป็น

การเฉพาะเทา่น้ัน นอกจากนัน้ยังมีบนัไดเลก็ๆ เช่ือมโยง

ไปยังห้องเก็บของและครัวที่ตั้งอยู่บริเวณชั้นใต้ดินของ

อาคารด้านทิศตะวันตก ในขณะที่บันไดกลางสวนทอด

ยาวเพ่ือเช่ือมโยงวิลล่าระดับล่างและระดบับนเข้าด้วยกัน

ยังทำหน้าท่ีสร้างแนวแกนสมมุติเพ่ือเช่ือมโยงจุดศูนย์กลาง

ของสวนทั้งสองระดับไปยังตัวโดมของมหาวิหาร The

Santa Maria del Fiore Cathedral อีกด้วย พฤติกรรม

โดยปรกติของคนในสมัยน้ันจะสร้างทางเข้าวิลล่าอยู่ท่ีโถง

ด้านใต้อาคาร  piano nobile ซ่ึงต้ังอยู่ทางด้านตะวันออก

(เรียกว่า East Loggia ทำหน้าที่เป็นโถงทางเข้าและ

หอ้งรบัแขกไปในตวั) และเชือ่มโยงตรงไปยงัอาคารดา้น

ทิศตะวันตก (เรียกว่า West Loggia ทำหน้าที่เป็น

หอ้งครวัและหอ้งอาหาร) โดยทางเดนิมีหลงัคาเชือ่มยาว

ขนานไปกับสวนนอกอาคารเช่ือมระหว่างอาคารท้ังสองด้าน

เข้าด้วยกัน นอกจากนั้นยังมีอาคารด้านทิศเหนือซึ่งอยู่

ต่ำลงไปจากระดับสายตาที่มองเห็นได้จากวิลล่าชั้นล่าง

เป็นอาคารสองชั้น ชั้นบนเป็นห้องนอนของเหล่าบริวาร

คนรับใช้ ชั้นล่างเป็นห้องครัวและห้องอาหารสำหรับ

คนเหล่านั้น

ภาพที ่6 แสดงลกัษณะองคป์ระกอบทางสถาปตัยกรรมใน Villa Medici at Fiesole

ท่ีมา : Architecture and Landscape : The Design Experiment of the Great European gardens

and Landscapes. Clemens Steenbergen and Wouter Reh 2003.
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การศึกษาเรื ่องการออกแบบวิลล่าในอิตาลีใน

ศตวรรษที่ 15 นั้นเป็นเสมือนการศึกษาต้นแบบของ

กระบวนทัศน์ใหม่ในการสร้างงานภูมิสถาปัตยกรรมที่มี

การผสมผสานหลักการทางด้านการวางผังบริเวณและ

การออกแบบสถาปัตยกรรมร่วมกับการออกแบบภูมิทัศน์

ท้ังในระดบัสวนขนาดเลก็ภายในตวัวลิล่า หรอืแม้กระทัง่

ภูมิทศัน์เมืองที่มีความเกี่ยวข้องและสัมพันธ์กันนั้นล้วน

แต่เป ็นรากฐานที ่สำค ัญของการออกแบบงานภูม ิ

สถาปัตยกรรมในเวลาตอ่มาได้เป็นอย่างดี ซึง่ในขณะนัน้

ยังไมมี่การบญัญตัศัิพท์คำวา่ "ภูมิสถาปตัยกรรม" เพ่ือ

แยกออกมาเป็นวิชาชีพเฉพาะ หากแต่เป็นการทำงาน

แบบองค์รวมร่วมกันระหว่างงานออกแบบและวางผังที่

อาศัยวิทยาการและความรู้จากศาสตร์ต่างๆ ในสมัย

เรเนซองส์เป็นรากเหง้าในการพัฒนา

การขยายตวัของวลิล่าตามเมอืงตา่งๆ ของอิตาลี

เป็นเสมือนการเผยแพร่ค่านิยมและสุนทรียภาพใน

รูปแบบใหมใ่ห้แก่สังคมในเวลานัน้ รวมทัง้เปน็การแสดง

ออกถึงความเจริญก้าวหน้าทางวัฒนธรรมที่ยึดถือเป็น

แบบอย่างที่สำคัญของชาวยุโรปตะวันตกในศตวรรษที่

16-17 อีกด้วย ดังนัน้วลิล่าจงึเปน็จดุกำเนิดเล็กๆ ทีเ่ปน็

ต้นแบบความคิดท่ีย่ิงใหญ่ในเวลาต่อมา ดังปรากฏในงาน

ออกแบบปราสาทพระราชวังและผังเมืองในประเทศฝร่ังเศส

ซึ่งถือได้ว่าเป็นจุดสูงสุดของการพัฒนาแนวคิดดังกล่าว

ให้มีขอบเขตมากขึ้นกว่าการจำกัดอยู่แค่เพียงวิลล่าหรือ

ทีพั่กอาศัยขนาดเลก็ๆ เทา่น้ัน
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ในช่วงศตวรรษที่ 16-17 พบว่างานออกแบบ

ภูมิสถาปัตยกรรมในประเทศฝรัง่เศสน้ันยังได้รับอิทธิพล

สืบตอ่มาจากคา่นิยมด้านการออกแบบของอติาล ีซึง่เตม็

ไปด้วยสัญลักษณ์และความหมายนานัปการในเชิงที ่

เกี่ยวพันกับการแสดงออกถึงฐานะทางสังคมของผู้ที่มี

อำนาจ รวมทั้งเป็นการแสดงออกถึงความมีสติปัญญา

ในแบบปัญญาชน (Intellectual) และการแสดงออก

ถึงระดับของการเป็นผู้มีวัฒนธรรม (cultural level)

แต่มีการแสดงออกถึงความยิ ่งใหญ่ของอาณาจักร

ฝรั่งเศสในเวลานั้นด้วย ดังนั้นผลงานออกแบบต่างๆ

จงึมขีนาดและสดัส่วนทีใ่หญเ่กินจรงิ (gigantic scale)

หรือมีขนาดใหญ่เกินจินตนาการของมนุษย์ในเวลานั้น

จะจินตนาการได้ ตัวอย่างเช่น การออกแบบแนวแกน

ของเมืองท่ียาวต่อเน่ือง จนทำใหค้นดูไม่รู้สึกถึงจุดส้ินสุด

ของเส้นแกนนั้น หรือการสร้างสวนประดิษฐ์ขนาดใหญ่

ท่ียังคงสัญลักษณ์ท่ีเก่ียวพันกับความเช่ือของคริสต์เตียน

ในยุคก่อน เป็นต้น

Vaux-le-Vicome, Melun, France

ในช่วงระหว่างป ี 1613-1700 เป็นช่วงเวลาทีง่าน

ศิลปะได้ถูกนำมาตีความในแง่สุนทรียศาสตร์ร่วมกับ

การออกแบบในแขนงอื ่นๆ โดยจิตรกร สถาปนิก

และนักคิดที่สำคัญของฝรั่งเศสท่านหนึ่งคือ Andre le

Notre ได้บรรจงสรา้ง Vaux-le-Vicome (1656-1661)

สำหรบัรฐัมนตรกีารคลงั Nicolas Fouguet (1615-80)

ในรัชสมัยของพระเจ้าหลุยส์ที่ 14 (Louis XIV,1653)

ความยิง่ใหญข่อง Vaux-le-Vicome นัน้ถูกจารกึไวใ้น

ฐานะทีเ่ป็นตน้แบบ (prototype) ของการสรา้งสวนศลิป์

แบบฝรั่งเศส (French landscape art) ซึ่งจัดว่าเป็น

ความคิดที่ก้าวหน้าที่สุดในเวลานั้น และทำให้สวนศิลป์
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กลายเปน็เอกลักษณข์องประเทศฝรัง่เศสในทีสุ่ด อันนำ

มาซ่ึงความภาคภูมิใจของคนฝร่ังเศสเองในเวลาต่อมาและ

ยังแสดงถึงความย่ิงใหญ่ทางด้านอำนาจด้านการปกครอง

ในฐานะที่เป็นประเทศมหาอำนาจ ท่ามกลางจักรวรรดิ์

ฝรั่งเศสที่กำลังเจริญถึงจุดสูงสุดแห่งการล่าอาณานิคม

ในศตวรรษนี้เช่นกัน

Vaux-le-Vicome ตั้งอยู่ภายในเนื้อที่มากกว่า

ร้อยเอเคอร์ ประกอบไปด้วยอาคารพักอาศัย เพียงไม่

ก่ีหลัง ศิลปินสามคนได้ถูกว่าจ้างมาเพ่ือออกแบบบ้านพัก

อาศัยแบบชนบท เพื่อแสดงถึงค่านิยมและวัฒนธรรม

ของชนชั้นสูงในฝรั่งเศส ภายหลังการก่อสร้างแล้วเสร็จ

ของ Vaux-le-Vicome ทำให้เกิดการจับกุม Nicolas

Fouguet โดยคำสัง่ของพระเจา้หลยุส์ ทรพัย์สินทัง้หมด

ไม่ว่าจะเป็นพรม เฟอร์นิเจอร์ตกแต่ง ภาพวาดและ

ประติมากรรมถูกขนย้ายไปตกแต่งยังพระราชวังลูฟต์และ

พระราชวังแวร์ซายน์ จนเวลาผ่านไปถึง 12 ปี ทรัพย์สมบัติ

ดังกลา่วจงึตกกลบัมาอยูใ่นมอืของ Madame Fouguet

(1673) และเปลีย่นถา่ยมาเปน็กรรมสทิธิข์อง Duke of

Choiseul-Praslin ซึ่งกินเวลาครอบครองอยู่ถึง 6

ชั่วอายุคน Vaux-le-Vicome ได้ผ่านช่วงเวลาของ

การปฏิวัติฝรั่งเศสมาได้โดยไม่ถูกทำลายทิ้งไปในฐานะที่

เป็นสัญลักษณ์ของระบบราชสำนัก ปัจจุบัน Vaux-le-

Vicome ถูกครอบครองโดย Count Patrice de Vogue

ภาพที ่7 แสดงภาพมุมกว้างของ Vaux-le-Vicome

ซ่ึงประกอบไปดว้ยอาคารพระราชวงั สวนศิลป์

แบบฝรั่งเศส สระน้ำขนาดใหญ่ และป่าทึบ

ท่ีรายล้อมอยู่โดยรอบ

ที่มา : Versailles : The history of the

gardens and their sculpture. Stephane

Pincas 1995.

ภาพที ่8 แสดงภูมิทัศน์โดยรอบของ Vaux-le-Vicome

ภายใต้การบรรจงสร้างให้เป็นประดุจงาน  ศิลป์

ชิ้นเอก โดยสร้างลักษณะพิเศษทางด้านการ

ออกแบบเส้นสายในภูมิสถาปัตยกรรมให้เกิด

ความแตกต่างจากบริบทโดยรอบ

ที่มา : Versailles : The history of the

gardens and their sculpture. Stephane

Pincas 1995.
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ความพยายามในการออกแบบเพื ่อเชื ่อมโยง

กับสภาพภูมิประเทศเดิม ซึ่งเป็นแนวป่าทึบตามแนว

เหนือจรดใต้ และภูมิทัศน์จากแนวป่าออกไปเป็น

ทีร่าบรมิแม่น้ำขนาดใหญข่องเมอืง Melun น้ัน Andre

le Notre เลือกท่ีจะออกแบบให้เกิดการแบ่งพ้ืนท่ีออกเป็น

2 ส่วนไดแ้ก ่ส่วนใน (inside : the garden) หมายถงึ

ส่วนสวนประดิษฐ์ ใน Vaux-le-Vicome และส่วน

ภายนอก (outside : the landscape) หมายถึง ธรรมชาติ

ท่ีอยู่โดยรอบ โดยมีป่าทึบเป็นเสมือนปราการกำแพงตาม

ธรรมชาติที่แยกพื้นที่ทั้งสองส่วนออกจากกัน การสร้าง

เส้นสายต่างๆ ในการออกแบบสวนประดิษฐ์ภายในเช่น

เส้นแนวแกนสำคัญ เส้นแนวถนนต่างๆ ถูกสร้างให้มี

ความแตกต่างกับเส้นสายอิสระตามธรรมชาติของ

ภูมิทัศน์ของที่ราบลุ่มเพื่อการเกษตรกรรมที่อยู่โดยรอบ

ทั้งนี้การวางแกนหลักยังคงขนานไปกับแม่น้ำสำคัญใน

แนวเหนอืใต ้รวมทัง้มกีารสรา้งเส้นแกนคลองขวาง (the

grand canal) ตามทศิตะวนัตกและตะวนัออก เพ่ือทำ

เป็นเส้นทางการเข้าถึงและขนส่งทางน้ำ นอกจากนั้นยัง

เป็นการเชื่อมโยงหมู่บ้านสองแห่ง (หมู่บ้าน Moisenay

le Monceau และหมู่บ้าน Maincy) ซ่ึงต้ังอยู่บริเวณขอบ

ป่าทึบทั้งสองเข้าด้วยกันอีกด้วย

แนวทางการออกแบบเส้นแกน (axis) ของ Vaux-

le-Vicome นั้นถูกกำหนดเป็นเส้นตรงไปในทิศทาง

เดียวกับภูมิทัศน์ทางธรรมชาติที่เป็นที่ราบลุ่มขนานไป

กับแม่น้ำในแนวเหนือใต้ อย่างไรก็ตามเส้นแกนสำคัญ

ไม่ได้ต้ังอยู่กลางป่าทึบแต่ค่อนมาทางทิศตะวันตก ติดกับ

ทีร่าบลุม่ริมแม่น้ำ ในขณะเดยีวกันคลองขวางขนาดใหญ่

ท่ีถูกขุดข้ึนใหม่ตามแนวทิศตะวันตกไปตามทิศตะวันออก

มีความยาวพอๆ กับความยาวของแกนในแนวเหนือใต้

เลยทีเดียว ทั้งนี้เป็นการสร้างแนวคลองที่สอดคล้อง

กับสภาพภูมิประเทศเป็นอย่างย่ิง กล่าวคือ ช่วงคลองใหม่

ที่ขุด นั้นเดิมเป็นแนวร่องน้ำตามธรรมชาติขนาดใหญ่

อยู่แต่เดิมก่อนแล้ว ซ่ึงเกิดจากความลาดชันในแนวเหนอื

ใต้ที ่มีแนวบรรจบกันของรอยต่อเนินเขาทั ้งสองลูก

มาชนกัน จนทำให้เกิดร่องน้ำตามธรรมชาตินั่นเอง

ภาพที ่9 แสดงภาพจำลองสภาพภ ูม ิประเทศตาม

ธรรมชาติของ Vaux-le-Vicome โดยออกแบบ

grand canal ตามแนวร่องน้ำตามธรรมชาติ

ท่ีเกิดจากเทือกเขาสองลูกมาชนกัน

ที่มา : Versailles : The history of the

gardens and their sculpture. Stephane

Pincas 1995.

ในขณะท ี ่การออกแบบเส ้นแกนและถนน

เช่ือมโยงภายใน Vaux-le-Vicome ไดถู้กออกแบบเปน็

เส้นตัง้ฉาก 90 องศาตดักันไปมา และยงัคงมกีารขยาย

จุดส้ินสุดของเสน้สำคัญภายในออกมาสูบ่ริเวณภายนอก

อีกด้วย ทำให้เกิดเป็นเส้นแกนยาวต่อเนื่องที่กว้างใหญ่

ไม่มีท่ีส้ินสุดไปยังภูมิทัศน์ทางธรรมชาตโิดนรอบ ในขณะ

เดียวกันก็มีการออกแบบเส้นตัดตามขวางของสี่เหลี่ยม

ต่างๆ ที่เกิดขึ้น เพื่อร่นระยะการเดินจากจุดหนึ่งไปยัง

อีกจุดหนึ่ง (woods with intersecting avenue)

ในเวลาต่อมาเส้นสายการออกแบบน้ีได้กลายมาเป็นลักษณะ

เฉพาะของการสร้างเส้นแกนสำคัญในงานออกแบบภูมิทัศน์

ของฝรั่งเศสที่มีแบบฉบับของตัวเอง ซึ่งปรากฏชัดที่สุด

ในการวางผังเมืองปารีสที ่มีเส้นแกนสำคัญของเมือง

เชื่อมโยงมาจากพระราชวังแวร์ซายน์
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Vaux-le-Vicome ถูกแบ่งพื ้นที ่ออกเป็น 3

ส่วนตามระดับชั ้นความสูง ได้แก่ ส่วนหน้าเป ็น

promenade ริมน้ำติดกับ the grand canal เพ่ือรับรอง

แขกมาถงึ Chateau แหง่นี ้ (Chateau เปน็คำเรยีกช่ือ

บ้านพักตากอากาศของคนฝรั่งเศส ในขณะที่คนอิตาลี

เรียกว่า villa) รวมทั้งเป็นที่เดินเล่นและพักผ่อนริมน้ำ

สำหรับคนทั่วไปอีกด้วยและมีกำแพงกั้นยาวตลอดแนว

เพ่ือแยกส่วนหน้าและส่วนกลางออกจากกัน โดยส่วนกลาง

เป็นที่ตั้งของสวนแบบประดษิฐ ์ ซึ่งยังคงองิคติความเชื่อ

ในการจำลองสวนแห่งอีเดน ตามความนิยมของชาว

คริสต์เตียนในสมัยน้ันทำให้เกิดการสร้างระบบสัญลักษณ์

ทางเทพสมมุติ เช่น เฮอร์คิวลีส อันแสดงถึงนัยยะของ

ความมีพลังอำนาจที่ไม่มีวันสิ้นสุด รวมทั้งการสร้าง

องค์ประกอบของอาคารต่างๆ ในลักษณะเดียวกับที่

ปรากฏในการออกแบบวิลล่าของอิตาลีก่อนหน้านี้ เช่น

การสร้าง piano nobile, salon, nymphaeum screen

และ reflecting pool เปน็ต้น ส่วนในสดุเป็นท่ีตัง้ของ

ปราสาท (belvedere) ท่ีถูกขนาบโดยสวนโดยรอบ (moat)

ถัดจากปราสาทไปด้านหลังนั้นถูกกั้นด้วยฉากจำลอง

(screens) เพื ่อกำหนดอาณาเขตออกจากสภาพป่า

ธรรมชาติโดยรอบ ด้านหลังฉากยังออกแบบเป็นสระน้ำ

ขนาดใหญ่ที่เชื่อมต่อกับแม่น้ำตามธรรมชาติได้โดยตรง

นัยยะมีไว้เพ่ือการหลบหนีในกรณีฉุกเฉินน่ันเอง ส่ิงสำคัญ

ท่ี Andre le Notre ได้ออกแบบไว้ใน Vaux-le-Vicome

ได้แก่ การออกแบบแกนสำคัญหลัก (spatial axis)

ระบบถนนเส้นตรง (avenue) ระบบถนนตัดขวาง

(intersecting avenue) รวมทั้งการสร้างคลองเป็น

เส้นตรงสี ่เหลี ่ยมขนาดใหญ่ (the grand canal)

ซ่ึงลักษณะพิเศษท้ังส่ีประการน้ีไม่ปรากฏในทีใ่ดมาก่อน

จนทำให ้ Vaux-le-Vicome ไดก้ลายมาเปน็ตน้แบบที่

สำคัญของการวางผังในแบบฝรั่งเศสในเวลาต่อมา

ภาพที ่10 แสดงการออกแบบมมุมองตามแนวเสน้แกนสำคญัของ Vaux-le-Vicome

ทีม่า : Versailles : The history of the gardens and their sculpture. Stephane Pincas 1995.
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Versailles, Paris, France

หากจะเปรยีบว่า Vaux-le-Vicome, Mulan น้ัน

เป็นทั้งแรงบันดาลใจและต้นแบบทางด้านการออกแบบ

ภูมิสถาปัตยกรรมที่ปรากฏเอกลักษณ์ของฝรั่งเศสอย่าง

ชัดเจนและลงตัว เราก็สามารถเปรียบ Versaille ได้ว่า

เป็นต้นกำเนิดของการวางผงัเมืองนครปารสีท่ีมีการขยาย

เส้นแกนสำคัญออกไปอย่างไม่มีที่สิ้นสุดอย่างแท้จริง

เส้นแกนสำคัญ (spatial axis) หลังตวัอาคารพระราชวงั

ที่ประทับของพระเจ้าหลุยส์ ต่อมาได้กลายเป็นเส้นแนว

สมมุติท่ีสำคัญซ่ึงเช่ือมต่อลงมาด้านทิศตะวันออกเฉียงใต้

และทำให้เกิดการออกแบบรายละเอียดต่างๆ เพิ่มเติม

เช่น การก่อสร้างสวน The Tuileries Garden, การสร้าง

ประตูชัยฝร่ังเศส (Arc du Carrousel), ถนนชองส ์อาริเซ่

(the champs-Elysees), พระราชวัง Louvre ซ่ึงปัจจุบัน

กลายเปน็พิพิธภณัฑ,์ เมืองใหม ่ La Defence เปน็ตน้

จนทำให้เกิดความสมบูรณ์แบบในแง่การออกแบบและ

เชื่อมโยงกันจนกลายเป็นเมืองในอุดมคติ (arcadia)

ซึง่แนวคดิน้ีเคยปรากฏในสมยัโรมนัเรอืงอำนาจ หรอืใน

ราวศตวรรษที ่14 ปจัจบุนักรุงปารสีจึงไดร้บัการยกยอ่ง

วา่ เป็นเมืองทีมี่ผงัเมืองสวยทีสุ่ดในโลก

ภาพที ่11 แสดงองคป์ระกอบทางดา้นการออกแบบภมิูสถาปตัยกรรมของ Vaux-le-Vicome

ทีม่า : Versailles : The history of the gardens and their sculpture. Stephane Pincas 1995.
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ภาพที ่12 แสดงเส้นแกนสำคัญของที่ได้รับการขยาย

และต่อเติม จนทำให้เกิดเป็นจินตภาพที่

โดดเด่นของนครปารีสท้ังในอดีตและปัจจุบัน

ทีม่า : Versailles : The history of the

gardens and their sculpture. Stephane

Pincas 1995.

พระราชวังแวร์ซายน์ ต้ังอยู่บนชัยภูมิท่ีสำคัญของ

ที่ราบลุ่มแม่น้ำแซงส์ (valley of the Seine) หรือ

หมายถึงตั้งอยู่บนจุดที่มีความสูงที่สุดของบริเวณที่ราบ

แห่งนี้ ซึ่งในสมัยก่อนการเลือกที่ตั้งในจุดที่สูงนั้นเป็น

ชัยภูมิท่ีสำคัญ และมีความหมาย ในแง่ยุทธศาสตร์การรบ

พระราชวังแวร์ซายน์แต่เดิมนั้นเป็นเพียงบ้านขนาดเล็ก

ท่ีใช้เป็นท่ีประทับเพ่ือใช้ในการล่าสัตว์ของพระเจ้าหลุยส์ท่ี

13 (Louis XIII,1630) และภายหลงัการออกแบบผงัของ

Vaux-le-Vicome, Mulan (1661) พระเจา้หลยุส์ที ่13

จึงมีแนวคิดท่ีจะขยายบริเวณท่ีประทับน้ีให้มีความย่ิงใหญ่

กว่าที่เคยปรากฏในผังของ Vaux-le-Vicome ทั้งนี้

ยังคงใช้นักออกแบบและวางผังคนเดียวกับโครงการ

Vaux-le-Vicome ซ่ึงไดแ้ก่ Andre le Notre น่ันเอง

ความแตกต่างประการหน่ึงของการออกแบบท้ังสองโครงการ

นั่นคือ Vaux-le-Vicome ไม่ได้มีการแก้ไขแบบ จึงมี

การก่อสร้างตามแบบเดมิท่ี Andre le Notre ได้วางไว้

ตัง้แตต่น้ ในขณะทีพ่ระราชวงัแวรซ์ายนมี์การแกไ้ขแบบ

ในภายหลังหลายครั้ง ซึ่งกินเวลาถึง 25 ปีจนล่วงมา

ในรัชสมัยของพระเจ้าหลุยส์ที่ 14 จึงได้มีการสรุปแบบ

และกอ่สร้างจนแลว้เสรจ็

ภาพที ่13 ภาพซา้ยแสดงทศันียภาพบรเิวณ The Grand Ensemble ซึง่ออกแบบโดย Isreal sylvestre (1687)

เปรยีบเทยีบกบัภาพขวา ซึง่มกีารแกไ้ขและปรบัปรงุแบบโดย Gabriel Perelle (1690)

ท่ีมา : Versailles : The history of the gardens and their sculpture. Stephane Pincas 1995.





⌫ 
⌫⌦⌫  

⌫

ในตอนเริ ่มแรกที่ Andre le Notre เริ ่มมี

การปรับปรุงพื้นที่จากที่พักและสวนขนาดเล็กที่ได้รับ

อิทธิพลมาจากวิทยาการในสมัยเรเนซองส์ ซึ่งล้อมรอบ

ทีพั่กอยู่น้ันโดย ยังคงรกัษาแนวเสน้ตารางการแบง่พ้ืนท่ี

เดิมในรูปแบบสี่เหลี่ยมจตุรัสไปยังบริเวณป่าโดยรอบ

ทำให้พ้ืนท่ีป่าถูกแบ่งเป็นส่วนๆ (the forest quadrants)

เพื ่อประโยชน์ในการจำกัดพื ้นที ่และกำหนดรูปแบบ

การขยายตัวของสิ่งปลูกสร้างได้ในภายหลัง ในขณะที่

พ้ืนท่ีด้านหลังตามแนวทศิตะวันตกเฉียงเหนือพระราชวงั

แห่งใหม่น้ีเป็นพ้ืนท่ีป่าและท่ีราบลุ่มริมน้ำแซงส์ท่ีสวยงาม

เช่นเดียวกับท่ีปรากฏใน Vaux-le-Vicome และด้านหน้า

ตามแนวทิศตะวันออกเฉียงใต้ ของพระราชวังเป็นที่ตั้ง

ของใจกลางเมืองปารีส จากสภาพภูมิประเทศดังกล่าว

ทำให้ Andre le Notre เลือกท่ีจะออกแบน Grand Canal

ณ บริเวณด้านหลังพระราชวังแวร์ซายน์ และเชื่อมโยง

กับที่ราบริมแม่น้ำขนาดใหญ่ ทำให้ภูมิทัศน์ด้านหลัง

เชื่อมโยงกัน จนกลายเป็นทัศนียภาพที่กว้างใหญ่ และ

พระราชวังแวร์ซายน์ได้กลายเป็นกลายเป็นเส้นขอบฟ้าของ

ปารีสในเวลานัน้ อย่างไรกต็าม Andre le Notre ยังคง

ลักษณะพิเศษของการวางผังทั ้งสี ่ประการไว้นั ่นคือ

การออกแบบแกนสำคญัหลกั (spatial axis) ระบบถนน

เส้นตรง (avenue) ระบบถนนตดัขวาง (intersecting

avenue) และการสร้างคลองขนาดใหญ่ (the grand

canal)

ภาพที ่14 ภาพแสดงมุมมองที่เกิดขึ้นจากห้องประทับ

ภายในพระราชวังแวร์ซายน์มองออกมา

ซึ่งสามารถครอบคลุม Grand Canal ได้

ทั้งหมด

ทีม่า : Versailles : The history of the

gardens and their sculpture. Stephane

Pincas 1995.

ในแง่ของการออกแบบและวางผังบริเวณ

ของพระราชวังแวร์ซายน์นั้น ได้รับการขนานนามว่าเป็น

ผังขนาดใหญ่ท่ีสมบูรณ์แบบในแง่การออกแบบรายละเอียด

ต่างๆ ไม่วา่จะเปน็มุมมองตา่งๆ ทีเ่กิดข้ึน ความยิง่ใหญ่

ของแกนสำคัญท่ีมุ่งออกจากพระราชวังท่ีประทับ ตลอดจน

สัดส่วนและรายละเอียดในการออกแบบส่ิงปลูกสร้างและ

สถาปตัยกรรม ในแงก่ารออกแบบภมิูสถาปตัยกรรมนัน้

มีข้อสังเกตบางประการ ดังต่อไปนี้

ประการที ่ 1) Andre le Notre จงใจที ่จะ

ออกแบบแกนสำคญั (spatial axis) รวมไปกบัการสรา้ง

Grand Canal ทั้งนี้ยังรวมความหมายของสระเพื่อ

การสะท้อนอีกด้วย (reflecting pond) ไว้บริเวณด้านหลัง

ของพระราชวัง โดยให้เชื่อมโยงกับกลุ่มป่าทึบและที่ราบ

รมิแม่น้ำ Seine ทัง้น้ีเป็นการเปดิพ้ืนท่ีด้านหนา้เป็นลาน

ขนาดใหญ่เพื่อเชื่อมโยงเข้ากับบริเวณพื้นที่ใจกลางนคร

ปารีส เพ่ือให้ดูไม่แยกขาดจากกันจนเกินไปจากชาวปารสี

ซ่ึงสอดคล้องกับสถานการณท์างการเมอืงของฝรัง่เศสใน
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เวลานั้น ลานขนาดใหญ่ด้านหน้าพระราชวัง (grand

ensemble) ได้มีการออกแบบแก้ไขและปรับปรุงอยู่

หลายครัง้ และกลายเปน็เส้นสมมุตทิีล่ากผ่านมายังพ้ืนที่

ใจกลางเมอืงปารสี (Avenue de Paris) โดยเสมือนว่า

พระราชวังแวร์ซายน์แห่งนี้เป็นจุดเริ่มต้นที่สำคัญของ

เส้นแกนสำคัญกลางนครปารสี นอกจากน้ัน Andre le

Notre เลือกที่จะออกแบบ Grand Canal เป็นรูปไม้

กางเขน (cross) ขนาดใหญ่เพื่อแทนสัญลักษณ์ของ

การเผยแพร่คริสต์จ ักรโดยมีประเทศฝรั ่งเศสเป็น

ศูนย์กลาง ซึ่ง Grand Canal นี้ไม่ได้ทำหน้าที่เป็น

เส้นทางการสญัจรเหมอืนท่ีปรากฏใน Vaux-le-Vicome

หากแต่เป็นเส้นตรงขนาดใหญ่ที่แสดงถึงสัญลักษณ์ทาง

ศาสนาแต่เพียงอย่างเดียว โดยตรงปลายด้านหนึ่งของ

สัญลักษณ์กางเขนนี้เป็นสระน้ำที่ประดิษฐานรูปเทพเจ้า

อพอลโลอยู่ในระหว่างการทรงม้าศึก (Bassin d'Apollon)

อันแสดงถึงชัยชนะด้านการสงครามและพลังความมีอำนาจ

เช่นเดียวกับสัญลักษณ์รูปป้ันเฮอร์คิวลิสท่ีปรากฏในวิลล่า

ต่างๆ ของอิตาลี

ประการที ่2) Andre le Notre ออกแบบระบบ

ถนนเส้นตรง (avenue) ระบบถนนตัดขวาง (intersecting

avenue) โดยเส้นตัดขวางทุกเส้นจะมีปลายเส้นชี้มายัง

ตวัอาคารพระราชวงัทีป่ระทบั รวมทัง้การสรา้งวงกลมใน

บริเวณที่เป็นจุดตัดระหว่างเส้นตรงกับเส้นตัดขวาง

ทำให้เกิดลักษณะของพ้ืนท่ีวงกลมท่ีแผ่รัศมีและเช่ือมโยง

ถึงกันซ่ึงมีการออกแบบเป็นบ่อน้ำพุประดับประติมากรรม

ท่ีสวยงาม และเกิดเป็นลักษณะของการใชน้้ำ (the water

ภาพที ่15 แสดงผังบริเวณพระราชวังแวร์ซายน์ที่ประกอบไปด้วยระบบถนตัดตรงและระบบถนนตัดขวางใน

ความหมายใหม่

ท่ีมา : Versailles : The history of the gardens and their sculpture. Stephane Pincas 1995.
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parterres) ในงานภูมิสถาปัตยกรรมที่ลงตัวและมีมิติ

ที่สวยงาม เช่น บริเวณ Bassin d'Apollon เป็นต้น

ลักษณะของการเชื่อมโยงจุดวงกลมต่างๆ เหล่านี้ในผัง

พื้นเป็นที่มาของระบบการวางผังเมืองของนครปารีส

ในเวลาต่อมาคล้ายใยแมงมุมท่ีสานออกไปรอบจุดศูนย์กลาง

Andre le Notre ยังไดร้ะบถึุงการเชือ่มมุมมองของจดุ

วงกลมแต่ละจุดโดยอาศัยหลักการเรื ่องทัศนียภาพ

ทีเ่กิดข้ึนจากการเดนิจากจดุหนึง่ไปยงัอีกจุดหนึง่ ซึง่เปน็

ที่มาของการสร้างมุมมองแบบจุดเดียว (vista) มุมมอง

แบบกว้าง (panorama) มุมมองแบบมีกรอบ (frame

view) และมุมมองแบบปิดบัง (hidden view) ให้เกิดข้ึน

ในงานออกแบบผงับรเิวณ เช่นในบรเิวณดา้นทศิเหนอืมี

การเช่ือมโยงจุดท้ังส่ีแห่ง เข้าด้วยกัน ได้แก่  the Parterre

du Nord, the the Bassin de la Pyramide และ  the

Bassin de Dragon

ความสำคัญของพระราชวังแวร์ซายน์นั้นถือว่า

เป็นต้นแบบที่สำคัญในการออกแบบและวางผังที ่มี

เอกลักษณ์โดยเฉพาะในแบบฝรั่งเศส ทั้งนี้ยังถือว่า

Andre le Notre เปน็นักออกแบบผงับรเิวณทีไ่ดส้รา้ง

งานที่ได้กลายเป็นพื้นฐานของระบบการวางผังเมือง

ของฝรัง่เศสในเวลาตอ่มา โดยพระราชวงัแวรซ์ายน์นัน้

เป็นเสมือนจุดเริ่มต้นของการสร้างความเชื่อมโยงเมือง

ท้ังเมืองเข้าด้วยกัน (the patte d'oie urban panorama)

จนทำให้นครปารีสเป็นเมืองท่ีสวยงามอันดับหน่ึงของโลก

จนในปัจจุบัน

ภาพที ่16 แสดงผงับรเิวณพระราชวงัแวรซ์ายน ์ ซึง่มรีายละเอยีดในการออกแบบทางสถาปตัยกรรมและ

ภูมิสถาปัตยกรรมที่มีเอกลักษณ์เฉพาะตัวในแบบฉบับฝรั่งเศส

ท่ีมา : Versailles : The history of the gardens and their sculpture. Stephane Pincas 1995.
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ท่ามกลางภาวะการณ์เข้าสู่ยุคแห่งการปฏิวัติเพื่อ

ภูมิปัญญาในช่วงต้นศตวรรษที ่ 18 (the age of

enlightenment) เพื่อเข้ามาแทนที่การครอบงำทาง

ปัญญาโดยชนชั้นปกครองและศาสนจักรหรือที่เรียกกัน

ในเวลาตอ่มาว่า "ยุคมืด" (dark age) ภายใตส้โลแกน

ท่ีสำคัญวา่ "reason, freedom and equality" จนนำ

ไปสู่การปฎิวัติคร้ังใหญ่ในฝร่ังเศส ซ่ึงก่อให้เกิดความรู้สึก

ในการกำจัดตัวแทนหรือสัญลักษณ์ของการครอบงำ

ทางอำนาจอยา่งกวา้งขวาง และเปน็ช่วงเวลากอ่นทีจ่ะเขา้

สู่ยุคโมเดิร์นอย่างเต็มตัวในศตวรรษที่ 19 ทั้งนี้เป็น

ผลสืบเน่ืองมาจากความก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์ โดยเฉพาะ

เทคโนโลยีการผลิตในระบบอุตสาหกรรมที่ใช้แรงงาน

เคร่ืองจักรแทนท่ีการผลิตแบบเดิมท่ีใช้แรงงานมนุษย์เป็น

สำคัญ ร่างแบบแนวความคิดใหม่ๆ ในเรื่องการพัฒนา

สังคมจึงเป็นที ่ถกเถียง อภิปราย ซึ ่งเกิดขึ ้นอย่าง

กว้างขวางในวงการต่างๆ ไม่เว ้นแม้กระทั ่งวงการ

ออกแบบ โดยมีเป้าหมายเดียวกันในการสถาปนาระเบียบ

วธิคิีดแบบใหมข้ึ่นมาและใชเ้วลาก วา่ทศวรรษในการหา

ข้อสรุปทีเ่ป็นรูปธรรม โดยนกัคิดสำคัญทีมี่บทบาท เช่น

John Locke (1632-1704) เป็นผู้บุกเบิกและวางแนว

ของการทดลองและการวจัิยทางวทิยาศาสตร ์ Anthony

Ashley Cooper เป็นนักปฏิรูปทางสังคม David Hume

(1711-1790) เป็นผู้เสนอการแบ่งหมวดหมู่ของศาสตร์

ต่างๆ ข้ึนมาใหม่ Adam Smith (1723-1790) เป็นผู้เสนอ

หลักเศรษฐกิจแบบใหมท่ี่ต้องการปลดปลอ่ยการควบคุม

อำนาจโดยรฐัเช่นในอดตี ในช่วงตน้ศตวรรษที ่ 18 น้ีเอง

ระบบรัฐสภาในอังกฤษจึงได้ถือกำเนิดขึ้น เพื่อสร้างการ

ถ่วงดุลย์ของกลุ่มอำนาจต่างๆ ที่สืบเนื่องมาจากระบบ

การแบ่งแยกชนชั้นในสังคม ประกอบกับชับชนะของ

Duke of Marlboraough ในสงครามชงิดินแดนรมิฝ่ัง

แม่น้าดานูปในปี 1704 ท่ีมีต่อกองทัพของพระเจ้าหลุยส์ท่ี

16 ของฝร่ังเศส ทำให้อังกฤษเป็นประเทศมหาอำนาจใหม่

ที่มีอิทธิพลของยุโรบตะวันตกขึ้นมาทันที และภายหลัง

การแผ่ขยายอำนาจออกไปโดยอาศัยอำนาจของกองทัพเรือ

ที่ทรงพลานุภาพ อังกฤษจึงเป็นเจา้อาณานิคมใหญ่ที่สุด

ในด ินแดนสำค ัญๆ ของโลก เช ่น ทว ีปอเมร ิกา

ทวีปออสเตเลีย นิวซีแลนด์ แอฟริกาและบางส่วนของ

ทวีปเอเชีย

ยุคแหง่การแสวงหาภมิูปญัญานัน้ เร่ิมก่อตัวเปน็

รูปเป็นร่างขึ ้นจากการศึกษาปรากฏการณ์ต่างๆ ทาง

ธรรมชาติเป็นสำคัญ จากการค้นคว้า รวบรวมข้อมูล

กำหนดปัญหา ทดลองและสรุปผลเพื่อนำมาอภิปราย

ในการสร้างข้อสรุปหรือองค์ความรู้ใหม่ๆ การศึกษา

วิชาวิทยาศาสตร์จึงได้กลายเป็นระเบียบวิธีคิดแบบใหม่

(scientific method) ของผูค้นในสังคมทีมี่การยอมรบั

อย่างกว้างขวาง เพื ่อค้นหาข้อเท็จจริงทางธรรมชาติ

ตลอดจนค้นหาหลักเกณฑ์และวิธีการในการควบคุมสังคม

และธรรมชาต ิเช่น แนวคดิของ Isaac Newton (1642-

1727) ในเรื่องกฎแรงโน้มถ่วงตามธรรมชาติที่สามารถ

อธิบายถึงการกำเนิดของจักรวาล Henry Cavendish

นักวิทยาศาสตร์ผู้ซึ่งสามารถแยกองค์ประกอบของน้ำ

ได้ออกเป็นก๊าซอ็อกซิเจนและไฮโดรเจน รวมท้ัง Joseph

priestly ผู้ซึ ่งให้กำเนิดพลังงานแบบใหม่ที ่เรียกว่า

พลังงานไฟฟา้ การคน้พบทางวทิยาศาสตรใ์หม่ๆ  น้ันส่ง

ผลให้ประเทศอังกฤษในขณะน้ันเป็นแหล่งรวบรวมนักคิด

ที่สำคัญของโลกไว้อย่างมากมาย จนทำให้อังกฤษเป็น

ประเทศแรกท่ีสามารถเปล่ียนแปลงระบบการผลิตขนาดใหญ่

(mass production) ซึง่นำไปสูก่ารปฎวิตัอุิตสาหกรรม

ในทีสุ่ด (industrial revolution)

ในตอนตน้ศตวรรษที ่17 มนุษย์เช่ือว่าธรรมชาติ

เป็นผลผลิตจากพระผู้เป็นเจ้าท่ีมนุษย์ไม่สามารถควบคุมได้

ความเข้าใจดังกล่าวถูกส่ันคลอนโดย Cololus Linnaeus

(1707-1753) ซึ่งได้ทำการศึกษาและแบ่งแยกระบบ
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ธรรมชาติของสิ่งมีชีวิตออกเป็นระบบต่างๆ และเป็น

รากฐานของพันธุศาสตร์ในเวลาต่อมา ความรู้ดังกล่าว

ได้ถูกนำมาประยุกต์ให้เกิดการทำเกษตรกรรมในระบบ

ฟารม์และการเลีย้งสัตวใ์นระบบปศสัุตว ์ระบบธรรมชาติ

จงึเปน็เรือ่งของการทำความเขา้ใจโดย ความรูข้องมนษุย์

และความรู้ดังกล่าวนี้เองที่ทำให้มนุษย์สามารถควบคุม

ธรรมชาตินั้นได้ ในทางกลับกันธรรมชาติจึงไม่ใช่เป็น

ของพระเจ้าแต่พียงอย่างเดียวอีกต่อไป อย่างไรก็ตาม

ความเชื่อและยึดมั่นในศรัทธาที่มีต่อพระผู้เป็นเจ้าได้

ส่งผลให้เกิดทัศนะท่ีดีต่อธรรมชาติในการเป็นตัวแทนของ

ความดีงามในตัวมนุษย์ที่สามารถสื่อสารกับพระเจ้าได้

ทำให้วิทยาศาสตร์ไม่ได้ทำลายคุณค่าการรับรู้ธรรมชาติ

รูปแบบที่หักล้าง หรือคัดค้านกับความเชื่อเดิมอย่าง

ส้ินเชิงและน่ีเป็นเหตุผลบางประการท่ีทำให้คุณค่าความงาม

ของธรรมชาติได้ถูกสร้างขึ้นในรูปแบบใหม่ที่ไม่ได้เป็น

ตัวแทนของพระเจา้แต่เป็นความดีงามท่ีอยู่คู่กับมนุษย์ ณ

เวลาปัจจุบัน เราจึงอาจกล่าวได้ว่า ความงามและ

สุนทรียภาพทางธรรมชาติในเชิงภูมิสถาปัตยกรรม

เริ่มก่อตัวขึ้นอย่างเงียบๆ ในช่วงเวลาดังกล่าวนี้นี่เอง

สมดงัคำกลา่วทีว่า่ "Nature was idealized as the

source of good in man : the true civilization."

ดังนั้นภูมิทัศน์สวนในเวลานั้นจึงเป็นเสมือนรูปธรรม

ที ่สะท ้อนถ ึงร ูปแบบและค ่าน ิยมทางส ังคม เช ่น

ชาวอังกฤษถือว่าเป็นชนชาติที่มีจิตใจอิสระเสรีและดีงาม

สวนของชาวอังกฤษจึงสะท้อนออกมาในรูปแบบของ

สายน้ำที ่พร ิ ้วไหวด้วยแรงลมและต้นไม้ท ี ่แตกใบ

อย่างเขียวขจีตามธรรมชาติของตัวมันเอง

ความเป็นแบบแผน (formal) ตามแบบฉบับ

ฝรั ่งเศสและความงามในแบบคลาสสิค (classic)

จากศิลปะ ยุคเรเนซองส์ ทั ้งสองได้ถูกปฏิเสธใน

ความสามารถที ่ไม่ได้แสดงออกถึงเจตนารมย์และ

ความต้องการส่วนบุคคลอย่างแท้จริงตามแนวทาง

อัตนิยมซึ่งเป็นที่นิยมในเวลานั้น (individualization)

ความเข้าใจเร่ืองท่ีว่างและเวลาได้เปล่ียนแปลงจากความเช่ือ

ที ่ว่า โชคชะตาเป็นลิขิตจากฟ้าไปสู่การกำหนดอดีต

ปัจจุบันและอนาคตได้ด้วยตัวของมนุษย์เอง โดยอาศัย

ความรู้และศิลปวิทยาการต่างๆ เป็นเคร่ืองมือในการสร้าง

ความเข้าใจธรรมชาติ และควบคุมธรรมชาติได้ในที่สุด

นั ่นเอง แบบแผนและสุนทรียภาพทางศิลปะ (art

esthetic) จึงได้ถ ูกหยิบยืมมาใช้เป ็นแนวทางใน

การแสดงออกถึงความเชื่อดังกล่าว อันส่งผลถึงงาน

ออกแบบภูมิทัศน์ท่ีมนุษย์สามารถบรรจงสร้างหรือควบคุม

การเจริญเติบโตของธรรมชาติให้มีความงดงามประดุจ

ดังภาพวาดที่เกิดจากฝีมือมนุษย์ และกลายเป็นที่มา

ของลักษณะความงามเฉพาะในแบบฉบ ับอ ังกฤษ

ทีเ่รยีกวา่ "picturesque" น่ันเอง

ภูม ิท ัศน ์ท ี ่ม ีความงามประด ุจภาพวาดนั ้น

ย่อมต้องอาศัยหลักเกณฑ์ทางด้านศิลปะเป็นเกณฑ์ใน

การพิจารณาถึงความงามที่ปรากฏขึ้น อย่างไรก็ตาม

ลักษณะการออกแบบในชว่งต้นศตวรรษที ่17 น้ีน้ันยังคง

ได้รับอิทธิพลจากการออกแบบภูมิสถาปัตยกรรมของ

ฝรั่งเศสอยู่มากพอสมควร แต่มีความพยายามในการ

คล่ีคลายลักษณะบางประการ เช่น การสรา้งแกนสำคญั

ที่ชัดเจน ลักษณะของสวนแบบจงใจหรือเป็นทางการ

ที่มีการปล่อยเป็นพื้นที่โล่งว่างตามธรรมชาติมากขึ้น

เป็นต้น การเกษตรแบบฟารม์ส่งผลให้เกิดวิทยาการ

การก่อสร้างเพื่อควบคมุธรรมชาติ เช่น ระบบท่อส่งน้ำ

(aqueduct) ระบบกังหันวิดน้ำเข้าฟารม์ ประกอบกับ

การผลิตในระบบโรงงานอุตสาหกรรม ทำให้เกิดโรงงาน

ปล่องเตาเผาและโรงเก็บสินค้าขนาดใหญ่ สิ่งก่อสร้าง

ต่างๆ เหล่านี้กลายเป็นส่วนหนึ่งของภูมิทัศน์ในเวลา

ต่อมาอย่างหลีกเล่ียงไม่ได้ จนทำให้ต้องมีการควบคุมเพ่ือ

สร้างสมดุลย์ระหว่างธรรมชาตแิละส่ิงท่ีมนุษย์สร้างข้ึนใน

เวลาต่อมา
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ภาพที ่17 แสดงสุนทร ียภาพของภูม ิท ัศน ์ในแบบ

อังกฤษ ที่พิจารณาธรรมชาติแวดล้อมเป็น

ส่วนหน่ึงของความงามของภูมิทัศน์ด้วยเสมอ

(canal near Burslem, Staffordshire)

ท่ีมา : Architecture and Landscape : The

Design Experiment of the Great

European gardens and Landscapes.

Clemens Steenbergen and Wouter Reh

2003.

Blenheim Park, United Kingdom

Blenheim Park ต้ังอยู่ท่ีป่า Woodstock ขนานไป

กับแม่น้ำ Glyme ทางตอนเหนือของ Oxford มีเนื้อที่

ประมาณ 1,100 เฮกเตอร ์Blenheim Park ในอดีตเปน็

ท่ีสงวนไว้เป็นท่ีประทับพักแรมและล่าสัตว์สำหรับกษัตริย์

ที่มีสืบเชื้อสาย Anglo-Saxon เท่านั้นซึ่งสืบเชื้อสาย

มาต้ังแต่พระเจ้าเฮนร่ีท่ีหน่ึงถึงพระเจ้าเฮนร่ีท่ีเจ็ด กษัตริย์

ทกุพระองคไ์ดส้ร้างและปรับปรงุพระราชวงัทีป่ระทับ ณ

Blenheim Park อย่างต่อเน่ือง อย่างไรก็ตามในเวลาต่อมา

เป็นที่น่าเสียดายว่าพระราชวัง Blenheim แห่งนี้ได้ถูก

ทำลายในช่วงสงครามกลางเมือง ในปี ค.ศ.1617 จนเหลือ

แตซ่ากปรกัหกัผงั และไดก้ลายเป็นอนุสรณข์องสงคราม

ความขัดแย้งทางด้านแนวความคิดระหว่างคนอังกฤษ

ด้วยกันเอง จนกระทั่ง Queen Anne ได้เสนอแก่

พระสวาม ีDuke of Marlboraough เพ่ือใหมี้การสรา้ง

ที ่ประทับขึ ้นใหม่เพื ่อเป็นการเฉลิมฉลองที่มีชัยชนะ

สงครามกับฝร ั ่งเศสในเวลาน ั ้น ในปี ค .ศ .1704

Blenheim Park จึงได้ถือกำเนิดข้ึนใหม่ โดยมีวัตถุประสงค์

ในการสร้างเป็นอนุสรณส์ถานแห่งชาติ

ภาพที ่18 แสดงสภาพปร ั กห ั กพ ั ง ของปราสาท

Woodstock (ภาพวาดไม่ปรากฏชื่อผู้วาด,

1714)

ท่ีมา : Architecture and Landscape : The

Design Experiment of the Great

European gardens and Landscapes.

Clemens Steenbergen and Wouter Reh

2003.
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ภาพที ่19 แสดงภาพถ่ายมุมสูงของ Blenheim Park ซ่ึง

ประกอบไปด้วย พระราชวัง (Blenheim

Palace) ป่าโอ๊ค และทะเลสาบ (Aerial photo

P.van Bolhuis/Pandion)

ท่ีมา : Architecture and Landscape : The

Design Experiment of the Great

European gardens and Landscapes.

Clemens Steenbergen and Wouter Reh

2003.

เนินเขาที ่อยู ่โดยรอบของ Blenheim Park

มีระดับความสงูต้ังแต ่80-115 เมตร โดยรอบเปน็ป่าโอ๊ค

ท่ีมีอายุมาต้ังแต่ยุคกลางน้ันยังคงปรากฏอยู่อย่างสง่างาม

โอบลอ้มทะเลสาบขนาดใหญ่ทีมี่ระดบัความสงู 70 เมตร

นอกจากนั้นบริเวณโดยรอบยังเป็นแหล่งประวัติศาสตร์

ที่ค้นพบ ซากโบราณคดีของ กำแพงโรมัน ถนนโรมัน

(Akeman street) ทางด้านทิศเหนือและซากของปราสาท

ท่ีถูกทำลายในยุคกลาง

John Vanbrugh (1705) นักออกแบบคนสำคญั

เป็นผู้วางผังคนแรกของ Blenheim Park โดยเน้น

ความเป ็นอนุสรณ์สถานไว ้ให ้ได ้มากที ่ส ุด ทั ้งน ี ้

ได้ออกแบบการเข้าถึงในลักษณะของเสน้ตรงท่ีมีลักษณะ

ของความเป็นทางการ (formal approach) การเก็บ

สะพานข้ามน้ำของชาวโรมันในอดีตไว้เป็นฉากแห่ง

ความทรงจำ รวมทั้งการอนุรักษ์ซากปรักหักพังของ

พระราชวัง Blenheim ที ่ถูกทำลาย ในเวลาต่อมา

ภายหลังการสิน้พระชนมข์อง Duke of Marlboraough

(1722) ทำให้ Henry Wise ได้เข้ามาออกแบบต่อซ่ึงยังคง

รกัษาแนวคดิเดิมของ John Vanbrugh ไวเ้ปน็อย่างดี

จนกระท่ังในปี ค.ศ.1716-1783 Duke Lancelot Brown

ได้เปลี่ยนแปลงแนวความคิดจากเดิมเป็นการสร้างสวน

ประดับในแบบที่เป็นทางการ ซึ่งเป็นการรื้อฟื้นรูปแบบ

มาจากสวนในสมัยพระนางวิคตอเรีย ร่วมกับการเน้น

การสรา้งภูมิทศัน์น้ำทีเ่กิดรอบทะเลสาบ (the lakeside

landscape) ให้มีความสวยงามดุจดังภาพวาดของ

จติรกร จงึนบัไดว้า่ Blenheim Park เปน็งานตน้แบบ

ทางภูมิทัศน์ช้ินหน่ึงของอังกฤษท่ีมีคุณค่าในการแสดงออก

ถึงความพยายามในการผสมผสานการออกแบบเพื่อ

สร้างลักษณะเฉพาะท่ีเป็นแบบฉบับของตนเองอย่างแท้จริง
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ภาพที ่20 แสดงมุมมองไปยังสะพานหินโรมัน (the

sunken bridge) โดยมีป่าทึบด้านหลังเป็น

ฉากหลัง และเปิดมุมมองโล่งด้านหน้าจาก

ทะเลสาบ ทำให้ดูคล้ายงานประติมากรรม

ขนาดใหญ่ตั้งอยู่ในน้ำ

ท่ีมา : Architecture and Landscape : The

Design Experiment of the Great

European gardens and Landscapes.

Clemens Steenbergen and Wouter Reh

2003.


ภายใต้กระบวนทัศน์ของโลกตะว ันตกนั ้น

สืบทอดมาจากรากฐานมรดกทางวฒันธรรมท่ีย่ิงใหญ่ของ

อารยธรรมของกรีกและโรมันโบราณ ความพยายาม

ของการออกแบบสวนในลักษณะต่างๆ ยังคงปรากฏ

ให้เห็นร่องรอยของการสืบสานกระบวนทัศน์ดังกล่าว

มาจากอดตี ตัง้แตส่วนในแบบอติาล ีฝรัง่เศสหรอืแมแ้ต่

อังกฤษ ก็พบร่องรอยของปรากฏการณ์ร่วมในทัศนะ

ที่มีความต่อเนื่องมาจากอารยธรรมในยุคที่เจริญขึ้นถึง

จุดสูงสุดของชาวโรมัน จากการศึกษาพบว่าประวัติศาสตร์

ของภูมิสถาปัตยกรรมในกลุ่มประเทศยุโรบตะวันตก

เร่ิมต้นข้ึนในยคุศตวรรษที ่15-16 ซึง่เปน็ยุคเรอเนซองส์

ในอิตาลี (Italian Renaissance) ยุคศตวรรษที่ 17

เป็นยุคของสวนแบบบาโรคแบบฝรั ่งเศส (French

Baroque) ที่เนน้การออกแบบในรูปแบบที่เป็นทางการ

และในศตวรรษที่ 18 เป็นยุคที่เน้นความงามตามแบบ

ฉบับชนบทของอังกฤษ (English Garden) ที่เน้นถึง

ทวิทศัน์ตามธรรมชาตทิีง่ดงาม (Scenic Composition)
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